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AHIFMTUNCKUN A3bIK. OCOBEHHOCTU PEAJTU3ALUNA ®OHEM

B AUMANNEKTAX BPUTAHCKOINO U AMEPUKAHCKOIO BAPUAHTOB
AHIIMACKOro

A.B.Apobiwkura, O.B.AHucumosa (CaHkm-lTemep6bype, ClI1611Y)

CraTbs nocesiLieHa hOHEeTUYECKMM OCOBEHHOCTSIM FOXKHOIO Y3JIbCKOro AManekTa 6puTaHCKOro
aHIIMACKOrO 93blka B PeYn COBPEMEHHbIX HocuTenen. MHorve auanekTbl CTUparoTCH,
TpaHCHOPMUPYACH B aKLUEHTbI U NpUbAMKaach K cTaHaapTHoMy npousHoweHuto (RP). CpaBHeHue
TEOPETUYECKUX AAHHbIX C peasibHbIMU A3bIKOBbIMU MPOSIB/IEHUSIMU MO3BONSET B0MEe TOYHO OLEHUTD
TeKyllee COCTOsIHME pAumanektTa U ero QoHeTUYeckmMe OCODEHHOCTUM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
S3bIKOBOM.

BHauane 6yneT noarotoBneHa cpaBHUTENIbHas Tabanua, AEMOHCTPUPYIOLLAS Pa3inumns Mexay
yanbckum gmanektom n RP. Ha ocHose 3Ton Tabnuubl OyayT caenaHbl BblIBOAbI XapaKTepHbIX AJ1s
Y3NbCKOrO AMaNneKkTa TeHAeHUMAX. 3aTeM nocnefyeT aHan3 BUAEO-MaTepMaNoB C peybio HOCUTeNEen
[AHHOro AnanekTa.

Mocne aToro NpmMBeaEeTCA CPaBHUTENbHbIM aHAIN3 TEOPETUYECKMX OAHHBIX W MPaKTUYECKUX
HabNOAEHMM, YTO NO3BONIUT CAENAaTb OKOHYATENbHbIM BbIBOA.

KnioueBble cnoBa: ysasckull duanekm; ¢hoHemuka; aHeAUUCKUU A3bIK; HOHCHbIU Y3nbC.

ENGLISH LANGUAGE. FEATURES OF THE IMPLEMENTATION OF
PHONEMES IN THE DIALECTS OF BRITISH AND AMERICAN ENGLISH
A.V.Yaryshkina, O.V. Anisimova (St. Petersburg, SPbPU)

This article focuses on the phonetic features of the South Welsh dialect of British English, with
particular emphasis on the phonemes realization in the free speech of contemporary speakers. Many
dialects are gradually fading, transforming into accents and merge with Received Pronunciation (RP).
The relevance of this article is in examining the difference between theoretical descriptions of
phonemes in the South Welsh dialect and their practical realization in the speech. By comparing
theoretical data with real linguistic manifestations, this article aims to provide a more accurate
assessment of the current state of the dialect and its phonetic features in the context of the modern
linguistic environment.

Initially, a comparative table will be prepared to highlight the differences between the Welsh
dialect and RP. Based on this table, conclusions will be drawn regarding the characteristic tendencies
of the Welsh dialect. This will be followed by an analysis of video materials featuring native speakers
of the dialect. Subsequently, a comparative analysis of theoretical data and practical observations will
be conducted, leading to a final conclusion.

Key words: Welsh dialect; phonetics; English; South Wales.

LHaHHaa paboTa nocBsiLeHa OCObeHHOCTAM peanu3auum GOHEM B AManeKkTax
GpUTAHCKOro BapMaHTa aHMIMMCKOrO 3blKa, C aKLLEHTOM Ha HXHO-Y3/1bCKUIM AMANEKT.
Y31bCKOro AManekT, Kak M MHOrvMe Opyrue OuanekTbl, CO BPEMEHEM TepsieT CBOMU
YHUKaNbHble 4epTbl, MpeBpawasicb B akueHTbl M camBascbe ¢ RP (Received
Pronunciation), 4To NpMBOAUT K TOMY, YTO TEOPETUYECKM OMUCAHHbIE B HAYy4YHOM
NNTepaType 0COBEHHOCTU AMANEKTOB YAaCTO C/IOXKHO OOHAPY>KUTb B peYM COBPEMEHHbIX
HOCUTENEeN.

B pamkax wuccnenoBaHusi (OHEMHbIM COCTAB HOXHOMO Y3/bCKOrO AManeKkTa
GPUTAHCKOro aHrIMMCKOro A3blKa M ero peanunsaumsa B pedym COBPEMEHHbIX HOCUTENEN
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

OyneT cpaBHMBATLCSA Ha MpUMepe TakMX BUaeoMaTepuanos, kak Buaeo «Oscars2021:
Anthony Hopkins' belated acceptance speech from Wales pays tribute to Chadwick
Boseman», «Sir Anthony Hopkins celebrates 47 years of sobriety and offers supportive
message to people» n «Tom Jones — Fan QA Video», rie MoXHO yCnbILaTb peyb ABYX
aHrNOroBOPALLMX NPeacTaBUTENEN YINbCKOrO AMANEKTa — akTepa DHTOHM XOMKMHCa,
pofaoM u3 Maprama, tOXXHOro Yanbca, M yanbCKOro >ypHanucta Toma [lkoHca,
nosismeLlerocs Ha ceeT B [loHTUNpuTe. B peun obonx HocuTenenm AOCTaTOYHO APKO
BblAENAKOTCA OCODOEHHOCTU AManekTa, ANs AaNbHEWLLEero McCiefoBaHus, 0ObEKTOM
KOTOpPOro BbICTynatoT ¢poHeMbl RP U1 0)KHO- y3/1bCKOro agmManekTa.

PaccMoTpyMM Takve ocHoBoMofaratowme AN OaHHOWM CTaTbM MOHSATUS, Kak
aKLEHT, COLLMONEKT, AMANEKT U pasHULY MeXay HUMU:

AKLEHT — 3TO 0COBEHHOCTb MPOU3HOLLEHUSI 3BYKOB, MHTOHALMN U PUTMa peuu,
CBSI3aHHas C POAHbIM A3bIKOM UKW AnanekTom HocuTens. OH MOXKeT NposiBNATbCA B
BblAENEHUN ONpeaesieHHbIX 3BYKOB UN B USMEHEHUWN YAApeHUs1 B CNOBaXx.

CoumonekT — 3TO pasHOBMAHOCTb S3blKa, KOTOPbIA XapakTepu3yeTcs 0cobbiMu

NIEKCUYECKUMMU, rpaMMaTUYeCKMMM U dboHeTMYeckMmm 0cobeHHOCTaMMU,
MCNONb3yeMbIMU B ONpeaeneHHOW CouManbHOM Fpynne.
OnanekT - 3TO pa3sHOBMAHOCTb $A3blka, KOTOpas OT/MYAETCA OT ApYrux

pa3HOBMAHOCTEM TOrO »>Ke €A3blka MO CBOWMM JIEKCMYECKUM, FpaMMaTUYECKMMU
hoHeTUYEeCKMM 0COBEHHOCTAM..

NccnepoBaHWe NOCBALWEHO MMEHHO AMANEKTY - 3TO PAa3HOBUAHOCTb aHIMIMMCKOrO
f13blka, roBopMMasl B Yanbce, CTpaHe, pacrnosIo)KeHHOW Ha 3anage BenukobputaHuu.
HecmoTpsa Ha To, UTO AManekT He orpaHUYMBaeTCa GoOHETUYECKMMM OTAnYmMaMu oT PR,
BK/tOYA rpaMMaTU4yeckme W  JIeKCUMYEeCKMe OCOBEHHOCTM, [aHHas  CTaTbs
KOHLEHTPUPYETCA WMMEHHO Ha (OHEMHOM pas/MuMKM OMaNeKTa M KJACCUYEeCcKoro
aHrIMMCKOro A3bika. [1ng Havyana Heo6XoAMMO NPOCNEANTb, KaKMe KOHKPETHO, Ir1acHble
M cornacHole ¢oHeMbl B KOXXHOM Y3anbce Npou3HOCATCA MHA4Ye, U KaK MMEHHO OHU
peanusyroTcs B AMANEKTE Ha NMPUMEPE HEKOTOPbIX CNOB.

Tabnuua 1.
O6wue paznnuusa Mexxay
HOPMOW U Y3JIbCKUM Cnogo-npumep RP Welsh English
ANaneKkToM
CornacHble 3ByKM
Cyddwukc "-ing" "something"” ['snmB1n] ['sAmB1n]
Npomn3HoCKTCS, Kak [in]
3Byk [h] yacTo Bbinagaet | "home” [haum] [Bum]
B Ha4ase C0B
3BykK [j] wacTo Bbinagaet B| "year” [j18] [18]
Havane cnos
Mponyckaetca [w] B «water» ['wo:ter] [‘o:ter]

MHULIMANTbHOM NO3ULIUMK
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MpucyTcTByeT «very» ['veri] ['veri]
poTudmrKaLms

B HekoTopbix cnosax «milk» [milk] [mIOk]
yanbckoro aunanekTa [l]
3aMeHsIeTCs
TBepAbIM/TeMHbIM[ O]

3BOHKMUM 3BYK [z] nHOraa | «rose» [rouz] [rous]
3aMeHsIeTCS Ha [yxoun
3BYK [S] B KOHLe cnos

Acnupaumsa npm «park» [pa:k] [pa:k]
NPOU3HECEHUM 3BYKOB
[p,t,k] cunbHee, yem B

RP

CnacHble 3ByKH
Cnoga c [8U] uHoraa “goat” [gout] [go:t]
npousHocsaTcs Kak [o:]
Cnoga c [ei] nHoraa "day” [der] [de:]
npousHocsaTcs Kak [e:]
3amMeHa OTKpbITOro "cat” [keet] [kat]

HW3KOro nepeaHero
rnacHoro [&] Ha [A]

BmecTo aToM "above” [8'bAv] [A’bav]
6e3ynapHoro [9]
BCTpeyvaeTca[A]

NmeeT MecTO "hear” [h13] [h3:r]
MOHOMTOHIM3aUMA
ONGbTOHIOB.

MpoaHanusmpoBaB MNpeAcTaBAEHHYHO  Bbllle  Tabavuy UM 0COBeHHOCTU
NPOM3HOLLEHUS FNTACHbIX M COFTACHbIX 3BYKOB B Y3/1bCKOM AManeKkTe, MOXHO onucaTb
HECKOJIbKO OCHOBHbIX TEHAEHLUWMN, BbIAENSIEMbIX B HEM YUYEHbIMU.

Bo-nepBbix, NpUcyTCTBYET CKNOHHOCTb K peayKuum 3ByKOB, OCOOEHHO B Ha4dane
cnos. Hanpumep, 3Byku [w, j, h] nponagatoT B Hayane cnos,

Bo-BTOpbIX, BanAnmLbl CKNOHbI K MOHOPTOHIM3aLMK, TO eCTb AUDTOHI K (CmnsHue
[ABYX 3BYKOB) NepexoasT B Aonrve MoHOPTOHrM (oauH 3ByK). Hanpumep:

[18] — [ 3:];

[au]—[o:];

[ei]—Te:].

B-TpeTbux, n3beraHve 3Byka wea [8]. OH BbiNagaeT He TONbKO B KOHEYHbIX
cnorax, 4to nopowu npomcxoamT n B RP, HO 1 B Hayane, n cepeauHe CNoB., U AaXke Nopomn
B cocTaBe AU(TOHra MeHSeTCs Ha Apyrue rnacHole 3syku. Hanpumep:

[eu]—[ou];

[e]—[a]-

B-ueTBepTbiX, B Auanekte npeobnagatoT CcuNbHblie cornacHble. PoTtudukauus
ornMcaHa B NUTepaTypPHbIX UCTOYHMKAX HEOAOCTAaTOYHO MOAPOOHO, O4HAKO SICHO, YTO
npu npeobnagaHUmM 9pKO BbIPaXKEHHOro 3ByKa [r] MO 3BYYaHWUIO «CXOXEro C 3TUM
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

3BYKOM B PYCCKOM aKLEHTEY», MPOU3HOLLEHME C/IOB C 3TUM 3BYKOM U peyb B 0OLLEM
6yayT 3By4aTb xectye. K TOMy >ke B AManekTe YCUNEH acnMPATUBHbIA LUYM MpwU
NMPOU3HECEHUN CMbIYHbIX LUYMHO-B3PbIBHbIX FIYyXMX COrnacHbix [p,t,k]. DTu 3BYKM
camMu no cebe rnyxme UM ke CuibHble, aKLEHT Ha SIPKOM acnupauum OenaeT MX eLle
cunbHee. bonee Toro 3BoHKMK/CNabbiv 3BYK [z] MHOrAA CTAHOBUTCA FNYXUM/CUNBHBIM
[s], B KOHUE NpennoXXeHUH, YTO NO3BONSIET CAENATb BbIBOA, O NMpeobnafaHum CUNbHbIX
3BYKOB B Y3/IbCKOM AManieKTe 1 6osee XXeCTKOM 3BYy4YaHMU peYn BaslsIMNLIEB.

B-naTbix, xapakTepHO 6onee 4acToe MCrMoJsib30BaHME COrMNACHbIX CMELLEHHOrO,
3a[Hero NpoABMHYTOMO U 3agHero psga no cpaBHeHuto ¢ RP. Mpu nepexone ¢ HopMmbl
NPOU3HOLLEHUS! HA Y3NTbCKUIM AMANEKT A3blK Kak OyATO OTOABUIraeTcs Hasaa.

[8] — [A] = nepenHUI psaa — CMeLLaHHbIN psig;

[e]—[A] = nepeaHuit psp — cMeLLaHHbIN pag;

[] — [o:] = nepenHu pap — 3aaHUM psa;

[8U]—[0:] = 3aaHUN NPOABUHYTLIV P — 33a4HUI pag.

Ytobbl ypocTOBEPUTBHCS B TOM, 4YTO MOAYEPKHYTble Bbille TEHAEHLUMUMU
[ENCTBUTENbHO MPUCYTCTBYIOT B Ba//IMMCKOM AMANieKTe Ha AAHHbIM MOMEHT U He
ctepancb nog snmsHueM RP, ¢ nnowaakm YouTube 66110 B39TO TpW BUAEO, B KOTOPbIX
MO>KHO YC/bILIAaTb peyb NpeanosiaraemMble HOCUTENN Y3/1IbCKOro AManekTa.

Mepsblie aBa suaeo, anmHHon 00:40 n 1:33, HasbiBatoTca «Oscars 2021:Anthony
Hopkins' belated acceptance speech from Wales pays tribute to Chadwick Boseman» u
«Sir Anthony Hopkins celebrates 47 years of sobriety and offers supportive message to
people», nanee Bugeol n Buaoeo2. B HUX MOXXHO yc/bilWwaTb peyb BCEMUPHO M3BECTHbIN
aKTEpa U pexxmncceépa — DHTOHM XornkuHca, poauswerocs 31lpexkabps 1937 ropa B
npuropoge Mapram Hepaneko ot [lopT-TonboTaHtore Ysnbca B Y3/1bCKOW CEMbE.
XOMNKMHC NpPOCNaBuICS CBOMMU PoNsiMU B TakmMX unbMax, Kak "MonyaHue arHsaT”, 3a
KOTOpblM OH nonyuymn npemuto "Ockap” M cuMTaeTcsa B Kpyrax aHrioroBopsaLLMX
HOoCMTeNeM Hambosee SPKOro yasibCKOro AUaneKTa.

Tabnuua 2
HazBaHue
Cnoso RP South Welsh English BUAEO U KommeHTapum
TanuM-Kop,
morning 'mo:nIn ‘mpniIn Buaeol Cyddukc "-ing”
taking ‘teIkin ‘teIkIn 00:00 NPOU3HOCUTCS, Kak [in]
celebrating ‘selabre1tIn ‘selebre1tin Bupeol
recovering r1'kAvarin rI'kAvarin 00:20
Buaeo2
00:00
Buaeo2
00:15
Homeland "haumleend ‘houmlaend Bupeol OudToHr [u] nepexoanT
00:03 B [oU]
3Byk [1] 6onee
TEMHbIW/TBEPObIN
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Expect 1k ‘spekt 1k ‘spekt Buaeol Y 3ByKOB [p,t,k] cunbHas
00:07 acnvpaums
very ‘veri ‘veri Buaeol Potudmkaums
greatful ‘grertfel ‘grettfl 00:26
really ‘rIoli ‘rIoli Buaeol
00:13
Bupeol
00:10
Sobriety sou bralati so.'braIati Buaeo2 MoHodToHrM3aums:
00:05 AndTOHr [9U] nepexoauT
B [0]
Alcoholic ®lka'holik | A ko holzk Buaeo2 Mepexop, rnacHoro [&] B
00:15 [A]
3aMeHa 3BYyKa [8] Ha [D]
Out aut o:t Buaeo2 MoHobTOHrM3aLMs:
00:18 AMdTOHT [aU] MeHsleTcs Ha
MOHOMbTOHT [0:]
hatred ‘hertrid ‘eltrid Buaeo2 BbinapeHue 3ByKa [h]
heeds hi.dz i.ds 01:24
Bupeo2
01:26

Ucxopos w3  paHHbIX Tabnuubl, MOXHO CAenaTb HEKOTopble BblBOAbI 00
OCOBEHHOCTAX peun DHTOHM XonkuHca. Acnupaums B TakmMx 3ByKax Kak [p,tk]
yCuneHa, a MHOrme 3ByKM oTau4arotca oT RP 0cobeHHOCTbO ropu3oHTasbHOro
NONOXXEHUS A3bIKA.

Habntopaetcs nepexon HEKOTOPbIX MACHbIX NEPEAHUX PAAOB B FNacHble 3a4HUX
psOoB, HAaNpUMep, B TaKMUX Cy4vasx:

[au] — [0:] = 3aaHWM NpOABUHYTbIV psia — 3a4HUU psa;
[av] — [0:] = nepegHWI OTOABUHYTBIV psia —3aaHUM psa;
[8] — [p] = cMewaHHbIV psa — 3aaHUK pag;

[e] — [A] = nepeaHuy psa — 3a4HUM NPOABUHYTbIN psia.

Mo>XHO 3aMeTUTb BbiNajeHMe HavyanbHOro 3ByKa [h] xapakTepHo ans BaniMnues,
3TO MOXKHO YyC/bilWaTb ABaXkabl B peun XonkunHca, B cnoBax «hatred» u «heeds», B ero
peun NposBASETCS YaCTUYHAs MOHOMTOHrM3aums. Yactb AMPTOHIroB AENUCTBUTENBHO
nepexoamT B AOJNrMe rnacHbie MOHOPTOHMU. [pruyeM nHTepeceH TOT dakT, YTO OAUH U
TOT Xe agudTOoHr[au] MOXKET NepexoauTb B pasHble rfacHble 3ByKW, Hanpumep:

[as]—[o:];

[av] —[];

[au]—[o:].

Cyddukc «—ing» npakTmnyeckm Bcerga y XonknuHca nponsHocmMTCcs Kak [in], koraa
kak B RP mn3-3a npoMexkxyTouHas accummnaumm u cnmsaHus 3syKoB [n] n [g] nossnsieTcs
HocoBoM coHaHT[n]. PoTudukauma apko nposiBnseTca B 6ernom peum HocuTens, 3ByK
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

[r] no 3BydaHuto noxoxk OGonbwe Ha [r] B pycckomM ee BapuaHTe, BO3MOXHO,
MCNONb3yeTCs NepeaHss apTUKYISaUMS.

Cyna no paHHbIM, nonyyeHHbIM u3 Bupeol v Bupeo2, yacTb TeHOEHUUMN,
NnoAMeYeHHbIX BblllEe, BbIBOAbI O KOTOPbIX OblAM caenaHbl Ha OCHOBaHUWM Hay4HOM
nMTepaTypbl M CTaTbeW, HE TMpPUCYTCTBYET B peYM COBPEMEHHbIX HOCUTENEN
BaJIIMMCKOro AManeKTa, YaCTb NPUCYTCTBYET YaCTUYHO M NOCTENEHHO CTUPAETCH, HO
Hanbonee SIpKME acCMneKkTbl COXPAHAKTCA M MO Cer [eHb. DTO eCTeCTBEHHO Ans
npakTU4eckun Nroboro gManekTa, Tak Kak M3-3a NOCTOSHHOMO NMpoLLecca KOMMYHUKaLUM
MeXXAy HOCUTENAMMU, Manble AUanekTbl 00bIYHO BbITECHAOTCS HOPMOM MPOU3HOLLEHMUS.

Cnepytolee BUAEO, YTO ObINO B34TO AJ1S paCCMOTPEHMs, HasbiBaeTca « Tom Jones
- Fan Q&A Video». B HeM n3BeCTHbIN aHFTMNUCKUIA, Y3NbCKUIM NEBEL, U MY3bIKaHT, T oM
[>xoHc, pofom u3 ropoaa MoHTUNpUT, toxkHOro Yanbca, 0TBeYaeT Ha BONPOChI (haHaToB
B CcTune uHTepBblo. Buoeo pantca 4 muHyTbl 17 cekyHA, Ha NPOTSYKEHUU KOTOPbIX
MOXHO YC/bIlWaTb KakK C/I0Ba, MPOM3HOCMMble B COOTBETCTBUM C HOPMOWM S3blKa, TaK U
BbIAENINTb MPU3HAKM Y3/IbCKOrO ANANEeKTa.

Tabnvua 3
Cnogo RP South Welsh English | A€M KoMMeHTapuii
TanM-Koz,
watching wplf1n wbolIn 00:10 Cyddukc "-ing"
having "haevin 'haevin 01:11 FE}?MHOCMTCH’ KaK
in].
your own jorraun jorraun 01:00 Potudpukaums. YcuneHue
really ‘rIali ‘rIali 01:02 3ByKa[r]
aretha ereBe ereBe 00:37
one WAN An 03:30 MponyckaeTcs 3BYK [W]
once WANS ANs 01:31
communities k& 'mju:natiz ko' minatis 02:37 3ByK [z] nepexoauT B [s],
ornyLiaeTcs. Donrun
rnacHbin [u!] nepexoauT
B KpaTkum [i]
have Haev Av 02:30 BoeinapeHwue 3Byka [h] B
Hayasie coBa
crumble ‘krambel ‘kro:mbl 03:26 CnacHbIN 3BYK [A]
MEHSIETCS Ha rNacHbIn [0:]
So soU So: 03:41 MoHodTOHrM3aUus:
ANbTOHr [9U]
nepexoauT B
AONrM MOHOPTOHT [01]
thrilled Orild 03:ld 02:15 nacHbI [I] 3aMeHseTcs
Ha [3!]
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ballad 'beeloed ‘baled 03:23 Mepexop rnacHoro [x] B
rnacHbin [A]
possible 'posabel 'posabl 01:26 Y 3ByKoB [p,t,k] cunbHas
people public ‘pi:pel 'pAblik | 'pi:pl ‘pAblik 01:59 acnupaums
02:05

Mpu pas3bope ocobeHHocTer npousHoweHmns Toma [koHoca HabnropaeTcs
CMELLEHNEM A3blKa Ha3a Npu MPOU3HECEHUM BOIbLUMHCTBA MaCcHbIX:
[u:] —[i]= 3agHWK psg — nepegHUN OTOABUHYTHIN PAa,;
[A] — [0:] = 3aaHMM NPOABUHYTbIN psaa — 3aoHUN psa;
[i] — [3.] = nepegHWMI OTOABUHYTBIN paa — CMeELUaHHbIM paa;
[au] — [0:] = 3agHMK NpOABUHYTBIW psg, — 3a4HUM psa.

B peuu Hawna oTpaxkeHMe He ToNbKO peaykuus 3Byka [h], kak B Buaeo XonkuHca,
HO Mcye3HoBeHMe [w] B MHMUMANbHOW MO3ULMKU. 3aMETHO YCUNEHWE acnupaTUBHOIO
LyMa BO BPeMS MPOU3HECEHUS] CMbIUYHbIX LLYMHO-B3PbIBHbIX MYyXMUX COrfacHbix [p.t,
k], 3aTo potudukauma y Tomaca [I>xoHca He Takas siBHas y XOMKMHCA, HO BCe eLle
BeCbMa 3aMeTHa. lNMepexosn oT ANdTOHra K 4OIrOMY MOHOMDTOHIY, B YaCTHOCTMU:
[au]— [o0:], yTO NpUCyTCTBOBANO M B peun NpeabIoYLLErO HOCUTENS MOXHO OTHECTU K
MOHOMTOHIM3aLMM, XapaKTEPHOM AN HOXKHOIro Y3/IbCKOFO AManiekTa Tak XXe, Kak M
npousHoweHne cypdukc «-ing» kak [in]. UHorpga B peun HocuTens nosiBnsieTcs pser
MOXOXXMW Ha HeuTo cpeaHee mexxay [n] v [n]. OrnyweHne dpuHanbHOW cornacHom [z]
[0 ee DGonee CUAbHOIMO aHanora, YTo ABNAETCA OMUCAHHOWM OCOBEHHOCTbLIO peun
Ba/ISIMMLEB, NPOSBNEHO B 3TOM BUAEO bosiee ApKO, YEM Y MPOLLIOro HOCUTENS.

Tenepb, 06nagas kak MHbOpMaLMen 0 TeEoOpeTUHECKMX OCOBEHHOCTAX peannsaumnm
DOHEM B HOXXHOM Y3/IbCKOM [OMANIEKTE aHMJIMMCKOro $3blka, Tak U O MPaKTUYECKOM
acrnekTe 3TOro BOnpoca, CpaBHUM BJIOK TEOPUM U NPAKTUKMU.

Tabnuua 4

MoHeTnueckme ocobeHHoOCTU MdoHeTnyeckme ocobeHHOCTH
FOXKHOIO Y3/IbCKOrO AManieKTa rno npomsHoLleHna XonkuHca
cpaBHeHuto ¢ RP DHTOHMU

MdoHeTnyeckme ocobeHHOCTH

npousHowleHus Toma [xxoHca

CornacHble 3ByKu

Cyddukc "-ing" nponsHocutcs | MpucyTtcTByeT MpucyTcTByeT
Kak [in] «taking»—[ 'te1kin] «watching»—[wblfIn]

BbinapeHue 3Byka [h] B Hauane | MpucyTcTByeT «heeds»—[i:ds] | MpucyTcTByeT «have»—[aev]
cnos

Potudukaums (ycunenuve MpucyTcTByeT «very» MpucyTcTByeT «really»
3ByKa[r])

MpucyTcTBMe MpucyTcTBYeT MpucyTcTByeT «well»—[wed]
TBepaoro/TeMHoro[ 0] «homeland»—[ housmOand]

3ameHa 3BOHKOroO 3ByKa [z] Ha | lNMpucyTcTByeT MpucyTcTBYET “CcOommunities»
rnyxom [s],ornyLieHuve «who’s»—[hu:s] —[ka 'minatis]
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

YcuneHune acnupauuu y
3BYKOB [p,t,Kk]

MpucyTcTByeT «expect»

MpucyTcTByeT «possible»

CnacHble 3ByKHu

nepenHero rnacHoro [&] Ha
OTKPbITbIA HU3KUIA NMepeaHUi
rnacHbin [A]

«alcoholic»—[A lk D' holik]

3ameHa audToHra [au] Ha MpucyTcTByeT MpucyTtcTByeT

fonrnm MoHodoHr [o:] «sobriety»—[so: bralati] «so»— [so:]

Cnosa c [ei] uHorpa OTcyTcTBYeT OTtcyTcTBYET
npousHocaTca Kak[e:]

Bannunupl yacto nsberatoT MpucyTcTeyeT MpucyTcTByeT

LWBa [9] B KOHEYHbIX crorax «council»—][ kaensl] «crumble»—[ 'kro:mbl]
OudTonr [ou] nepexopuT B MpucyTcTByeT MpucyTcTByeT

[ou] «homeland»—[ housmOaend] «you know»—[ju:ou]
3aMeHa OTKpbITOrO HU3KOFo MpucyTcTByeT MpucyTcTByeT

«imagine»—[I'mAd3In]

OTpbITbI  HU3KUK NepeaHU
rnacHbln [&] Hepeako

MpucyTcTByeT
«academy»—[8'kedomi]

OTtcyTcTBYeT

3aMeHsIeTCs Ha KpaTKUM
rnacHbin [e]

TakuM obpa3oM, B XoAe WMCCNefoBaHMS OblNO BbISIBNEHO, YTO, HECMOTPS Ha
HanMuue OnpeneneHHbIX TEeOPeTUYECKMX OMUCAHUM, peasibHOe MPOU3HOLLUEHUE
HOCUTENEeN YAaCTO OTKJIOHAETCS OT 3TMX HopM, cnamBasicb ¢ RP. NMpumepamum Hamnbonee
SAPKMX 0COBEHHOCTEN MPOU3HOLLEHUSI, COXPAaHMBLUMXCS B PeyYn HOCUTENEN, SBNSIOTCS
MOHOMTOHIM3aUMS, poTUdUKALUSA, KOTOpas CJbilUHA B Peynm 0b6oMX HOCUTENEN,
penykuma 3BykoB [h, w], TyT CTOMT OTMeTUTb, 4YTO ecam BbinageHwe [h] n [9]
BCTPEYaNoCcb y 060UX HOCUTENEN, YTO McHe3HoBeHWe [w] nMbo BCTpeyaeTcs B AManekTe
pexke, MO0 SABNAETCS OCOBEHHOCTbIO MPOM3HOLUEHUS KOHKpeTHOo Tomaca [yKoHca,
npomsHeceHne cyddukca «-ing» kKak [in] U M3MeHeHWe NONOXEHUS A3blka MpwU
NMPOM3HECEHUM TNACHbIX, COXPAaHMBLLUECS B peYM HOCUTENEN, TaKXKe MOATBEPXKAAIOT
YHUKANbHOCTb  Y3/bCKOrO aKLEHTa W ero oTauuuss oT  obLlebpuTaHCKOoro
NPOM3HOLLEHMS.

HecmoTpsa Ha To, 4TO MHOrMe (poHEeTMYECKME YepTbl FOXKHO-BAIIMICKOrO AManeKkTa
NOCTENEeHHO MCYe3atoT U3 MOBCEAHEBHOM peyun, UX CYLLECTBOBAaHME W MPOSIBAEHUE Y
COBpPEMEHHbIX HOCUTENEN CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO KY/NbTypHas U $3blKOBas
MOEHTUYHOCTb BCE €ELLEe COXpaHsieTcs. TakMMm 00pa3oM, JaHHOE WMCC/IefOBaHME He
TOJIbKO OCBELLAET TEKYLLME peasinm ya3/bCKOro AManeKkTa, HO U aKUEeHTUPYET BHUMaHUE
Ha ero 6yayLWweM 1 HE06XO0AMMOCTM COXPAHEHMS A3bIKOBOIO pa3HOOOpa3ms B YCIOBUSIX
rnobanmsaumn.

233



Munck, MIJ1Y, 13 ¢peepans 2025 a.

CMNMUCOK IUTEPATYPbI

1. Bernd Kortmann, Clive Upton Varieties of English: Volume 1: The British Islands. - 1st
edition. - Berlin : Walter de Gruyter, 2008

2. Coupland,Nikolas(1990),EnglishinWales:Diversity,Conflict,andChange

3. Hiroshi MIURA Phonemic Variations in South Wales English Vowels // Studiesin the
Humanities. - 2015. - N297. - C. 141-160

4. Thomas, A. R. Welsh English // Language in the British Isles, ed. by Peter Trudgill. Cambridge:
CUP, 1984.

5. Ab6pamoBa E.N. AHrno-sannumckue KynbTYpHO-513bIKOBblE KOHTaKTbl M UX BAWUSHMWE Ha
dbopMupoBaHue a3bikoBon cuTyauumn B Yanbce // BectHuk MIOY. Cepusa "JIuHremctuka".
2012. N2 6.

6. AbpamoaE.N.,OwenkosaB.B.PA3LOENIII.COMOCTABUTENIbHOE A3bIKO3HAHWE //
BectHuk MITOY. Cepus «JlnHremuctuka». - 2012. - N26. - C. 38.

7. bpoaosuu O.U. lnanekTHaa BapMaTUBHOCTb aHMTMMCKOIO A3blKa: acneKTbl Teopun / JIEHUHrp.
roc. yH-T. J1.: 3p-Bo JleHuHrp. yH-Ta, 1988. 194 c.

8. byuanenko A.K., Hecatoea O.C. OcobeHHocTu yanbckoro guanekta // TBOPYECTBO
FOHbIX C6opHuk TpyaoB 26- PervoHanbHOM Hay4YHOMPaKTUYECKOM KOHbepeHLMn
yyawumxcs.. - Mockea : M3patenbctBo "3HaHme-M" | 2022. - C. 730-735.

9. BanHpanx Y. OgHossblume u MHorosisblumve. Hosoe B nuHreuctuke. Boin. 6. S3bikoBbie
KOHTaKTbl. Mocksa, MNMporpecc, 1972, c. 25-60.

10. Bknaa MonogbiX yYeHbIX B arpapHyto HayKy : MaT. MeXAYHapoAHOM Hay4HO-MpPaKTUYEeCKOM
koHdepeHuun. —Knnens : UbL, Camapckoro MF'AY, 2021. - 599 c.

11. EBponenckui geHb s3bikoB B MITMMO: C6opHMK Hay4yHbIX MaTepuanoB |V MexkBy3oBckom
koHdpepeHumn. Mockea: M.: U3a-Bo OO0 «KoHeepT», 29 2021, 89 c. / oTB. pepakTop O.B.
Ly6oBckas., K.d.H., goueHT, MTMMO MU Poccum

12. EmenbsiHoBa H.A. Mcnonb3oBaHue anManekTHbIX GOpPM aHIIMMCKOro s3blika B TBopyecTee M.
Tomoca (Ha npuMepe y3nbCkux auanektoB) // Matepuanbl MexayHapogHoOU Hay4HoO-
npakTuyeckon KoHdepeHuun. Tom Boeinyck 1. - AcTpaxaHb : ACTpaxaHCKuM
roCcynapCTBEHHbIM YHMBEpPCUTET, M3paTenbckui gom "ActpaxaHckun yHusepcutet”, 2021. -
C. 23-30.

13. UnbeBa A.C., AracdoHoBa E.A. DoHeTuMuyeckme 0COBEHHOCTU Y3NbCKOro JAuanekTta //
MaTtepuanbl |lIl  Bcepoccuickon HauMOHanbHOM Hay4yHOW KOHdeEpeHUMU CTYLEHTOB,
acCnupaHTOB M MoOJoAbIX Y4eHblX, B 3 4. Tom Yactb 3. - Komcomonbck-Ha-AMmype:
KoMcomMonbckui-Ha-Amype rocyaapcTeeHHbin yHuBepcuteT, 2020. - C. 239-241.

14. Makoeckumn, M. M.  AHrnumnckas  pguanektonorus:  CoBpeMEHHble  AHIJIMUCKUE
TeppuTOpUanbHble auanekTbl BennkobputaHum: yueb. MNocobue pns cTyn. ned. vH- TOB Mo
cney. "UHocTp. a3". / M. M. MakoBckui. - M.:Bbicw. wk., 1980. - 191 c.

15. CropoykeBa A. A., OnbxoBukoBa HO. A. PoHeTuueckMe M rpaMMaTUYECKMEe OCOBEHHOCTU
Yanbckoro guanekTa // Monogon yyeHbin . - 03.04.2016. - N27. - C. 17-18.

16. Yyamnnuna [.I. @oHeTUYeckune, rpaMMaTUHECKUE U NEKCUYECKME OCOBEHHOCTU BaIJIMIACKONO

BapuaHTa aHrAnmnckoro a3bika // Orapés-Online. - 2017. - C. 1-7.

234



